s

1)j@p@nge?f'Consmnee.'Desunatalre 2) Empfangs- und Bearberlungsvermerkef Lieferschein
R Remarks/Observations
3) Nr.
Magna PT S.p.A. ‘
o A 00109373

Via dei Geranl, 5 (&) Versapdd‘aturm‘Damo‘!delivery.f

[-70026 Modugno Daiedeliveison  18,09.2019
T) LieferanuvendonF ourmisseur F&) Fracht 7} Anlieterung (151 Rechnung

Lieferantenar. 91000189 B | Lrifrel ‘aggon Spediteur

" ‘ " FUR rachigut {fremid. Fahrzouy
finova Feinschneidtechnik GmbH 5 eI —
: =

Am Weidenbroich 24 o UoZep

42897 Remscheid Post
10) Ihre Zelchery |(11) Bestellung Nedyour order] [15) Zusatzdalen des Bestellers |12} Unsere Abtellungfour refy | (T3 Hausrul— [{14) Unsere Auftragsn.Jour fNo./notre No.
our ref.fvolre ref.  |volve ordre notre réf.
413 550003724701 J. Eymann 02191 / AB7084

19.06.2017 5631 -365
19) Versandart/Shipment/Expéditicn|frei (20) unfre(21) Verpackungsart/ EzTVersandzelchenfMarksIMarquage (23) Gesamtgewicht kg {24)
Packing/Emballage

per LKW, Sped. DHL X Siche unten LKW | Butto 705,00 567,44 Nelto
Freight

25) Versandanschnil/Shipping address/Destin

ataire

26) Abladestelle

SvevaTrans s.r.l.

Via dei Gerani, 5

|-70026 Modugno |100

14248

Z7)_ |(28] Sachnummer 70rawing NoJ
Pos.) |Plan No.

(29) Bezelchnung der Lieferung/Leistung/Description
{21} Verpackungsart/Packing/Emballage

(30) Menge/ 31)
Quantity/Quantité

{40) Empfangervermerke

Finhelt Menge (ist) +-

Varmerke

1_|0558726300

_ .|Kupplungskdrper

(2174)

D-Teil

R aS

B _mé§.56_-3.5_stk_ e =

1 x TBA-520881
43 x TBA-520881
1 x TBA-520921
2 x TBA-520921
3 x TBA-520922

44 x VCIl-Zuschnitt fiir KLT
4317

44 x Seitenfaltenhaube VCI
fiir KLT 4317

885tk
1295tk

T

Quanti
Quanti

Data
Firma

Quantifa dichiarata:

Tipe 1] ballaggio: 3

Conforfiiga alle sched d'imfalio:

\2oUSoLb
Joof1}6L

KUBINE+MAGEL s.rl

LCCETTAZIONE MERCE

5635

3 effettiva:

a imballi:

B2
hnidpllo: 26 9, ]%

S

{42) Eingangsvermerke

{43) Mengenpriiung

T44) Glteproiung; PrOToencht

{45) Emplanger 7E)

Rechnungspritung




y»r

. W 3 —
Transport Grdef E""f’gé«%

Mittente NP partita VA Data / Date

Sender w WA -D™No,

19-8ER-201%3

FINDVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

AM WEIDENBROICH 24 L
D-42897 REMSCHEID

ivery Note

(remains with cansiqnes at delivery)

Del

Inditizzo del lungo di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Order code 5
ZEY-EC—125&918
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
- __ fadn, [mathia | DY) FREIGHT GMEBH
estinatario N° partita IVA -
Consignee VAT-ID-No. [Jidogo  [Jrnglogosa HABEN
bipise ':ﬁmpa | DOLOMITSTRARESE 20
el Caeins | p~58099 HAGEN
MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGNO [ibeps [Jfsamm) Tel:+49 2331 I578~0
alt Fax:+49 0E331 3578-470Q
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-7002e MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
o = Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivery addresseg D;’es D nn:
’ Riferimenti del diente
. Valuta Valore da assicurare | Customer’s teference
Currency Value for instrance
Nof IMP-TNW-6339337
Terminal di arrive Numero telefonico
Destination temminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with cumency)
FARTS 2307.0
51 PLE (PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g[;,uss(J wzziglljltl?n q
5 4. S20Q 0. 00 2, 307.Q 2307.0
Din, X cmx amx on= il LM
Richleste particolari / Special consignments
!
1N
Istruztoni particalari £ Special instructions Allegatl / Enclosures
IMP-INW-639997 TEL: 021315631456 ANSPRECHP &
HKOCAK
Titio dal mittente Consegna al destinatario TMPORTANT Sy T s
Collection at sender Delive?y to consignee According to CMIR, transport darmages have fo be fioted on m%@pﬁnﬁe@:&% HStimp | }{ﬂi‘;ﬁ e of sender
upon dalivery of the consignment. Damages ot visible extema&.ﬂmlﬁxwﬁeqjﬁ pil enc - 70026 Modugno (BA)
Data / Date, Data / Date wiiting 1o e responsible EUROCONNECT terminal within 7 da pliveryt =t
Orario / Time Orario / Time evz Eé%%‘
i P
Firma dell'autista / Driver's signature | Fmma del destinatario Nome di chi firma In stampatello 2
Consigriea's signature Consignee’s name In block letters N 0 N Ry
e Y it fita"
vesiaca suloualiia e ita”
7 [~

Tikdn b riadisiani EHEPASOMBMEST cana wsinealndn alla Fandisiant Sanarall Al $racnnrta CHPAAARMAMEST Hiradi saden)



